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Smlouva o zřízení účtu cenných papírů pro investiční účely pobočka česká republika
Vertrag Ober die Errichtung eines Depots fur Investitionszwecke



Ober baulk ag
pobočka Česká republika

Předmět smlouvy

Oberbank je na základě této smlouvy povinna zřídit pro klienta zúčtovací účet pro cenné papíry za účelem vyúčtování obchodů s finančními nástroji, které budou 
prováděny prostřednictvím Oberbank.
Účet cenných papírů ani zúčtovací účet pro cenné papíry nesmějí být použity pro platební styk, nýbrž jsou výslovně určeny pro transakce týkající se obchodu 
s cennými papíry.
Nákupy na tento účet cenných papírů budou prováděny přes zúčtovací účet klienta vedený u Oberbank. Za tímto účelem musí být uhrazeny peněžní prostředky 
bankovním převodem na zúčtovací účet klienta. Po připsání prostředků na zúčtovací účet klienta bude nákup proveden co nejdříve. Pokud není v pokynu uvedeno 
jinak, budou úhrady z eventuálních prodejů, jakož i výplaty, prováděny rovněž přes zúčtovací účet klienta, a výplaty budou automaticky znovu investovány. Poplatek za 
vedení účtu cenných papírů a za vedení zúčtovacího účtu pro cenné papíry může být uhrazen z prodeje cenných papírů.

Oberbank je k řádnému plnění svých povinností z příslušné smlouvy o investiční službě oprávněna disponovat s peněžními prostředky na zúčtovacím účtu, k čemuž 
klient tímto uděluje svůj souhlas.

Oberbank může odmítnout provedení pokynů pokud by účet cenných papírů dosáhl nulového stavu nebo by nebyl k dispozici dostatek peněžních prostředků k úhradě 
veškerých závazků vůči Oberbank z příslušné smlouvy o investiční službě. Dosáhne-li účet cenných papírů na základě dispozic nulového stavu, může jej Oberbank 
zrušit.

Vertragsgegenstand

Oberbank ist verpflichtet, aufgrund dieses Vertrages fůr den Kunden ein Wertpapier-Verrechnungskonto zum Zweck der Verrechnung von Gescháften mit
Finanzinstrumenten, die uber Oberbank vorgenommen werden, zu errichten.
Weder das Depot noch das Wertpapier-Verrechnungskonto durfen fůr den Zahlungsverkehr verwendet werden, sondern sind ausschlieSlich fůr die Transaktionen im 
Zusammenhang mit Wertpapier-Gescháft bestimmí.
Káufe auí dieses Depot werden uber das Kunden-Verrechnungskonto bei Oberbank abgewickelt. Dazu sind die Geldmittel mittels Bankúberweisung auf das Kunden- 
Verrechnungskonto zuř Einzahlung zu bringen. Nach erfolgter Gutschrift auf dem Kunden-Verrechnungskonto wird der Kauf ehest móglich durchgefuhrt Wenn beim 
Auftrag nichts Gegenteiliges vorgemerkt ist, werden Gutschriften aus eventuellen Verkaufen sowie Ausschuttungen ebenfalls uber das Kunden-Verrechnungskonto 
abgewickelt und Ausschuttungen automatisch wieder veranlagt. Die Depot- und Kontofuhrungsgebůhr kann durch Anteilsverkáufe abgedeckt werden.

Oberbank 1st zur ordnungsgemaBen Erfúllung ihrer Pflichten aus dem jeweiligen Vertrag uber die Wertpapierdienstleistung berechtigt, uber die Geldmittel auf dem 
Verrechnungskonto zu verfugen, wozu der Kundě hiermit seine Zustimmung erfeilt.

Oberbank kann die Ausfuhrung von Auftrágen ablehnen, wenn das Depot durch die Ausfuhrung des Auftrages den Nullstand erreichen wurden oder nicht genugend 
Geldmittel vorhanden wáren, um sámtliche Verbindlichkeiten gegenuber Oberbank aus dem jeweiligen Vertrag uber die Wertpapierdienstleistung abzudecken. Erreicht 
das Depot durch Disposiíionen den Nullstand, kann es von Oberbank geloscht werden
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Vyúčtování
Výnosy a zatížení účtu cenných papírů se zúčtují přes následující účet (účty): 227114367

Další účet pro □ výnosy □ zatížení

Za vedení účtu cenných papírů mi (nám) zaúčtujte poplatky, jejichž výše se mnou (s námi) bude sjednána.

Abrechnung
Ertráge und Belastungen aus diesem Depot sind uberfolgende(s) Konto(en) abzuwickeln: 227114367

Weiteres Konto fur □ Ertráge □ Belastungen

Fůr die Depotfuhrung verrechnen Sie miř (uns) Entgelte, deren Hóhe mit mir (uns) vereinbarf wird.

Výslovně se stanoví, že ze zůstatku nacházejícího se na zúčtovacím účtu podle dohody stran nemají být poskytnuty žádné úroky.

Ausdrůcklich festgehalten wird, dass fur auf dem Verrechnungskonto bestehende Guthaben nach Parteienubereinkunft keine Zinsen gewáhrt werden sollen.

Oberbank AG
pobočka Česká republika

Korespondence k účtu cenných papírů
Veškeré dopisy a zásilky určené pro mne (nás) k tomuto účtu cenných papírů budou zasílány 

(*) na adresu uvedenou v Označení účtu cenných papírů.

O na následující adresu:

Depotpost
Alle zu diesem Depot fur mich (uns) bestimmten Briefe und Sendungen sind

@ an die im Depotwortiaut genannte Adresse zu senden.

O an folgende Adresse zu senden:
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pobočka Česká republika

Úschova cenných papírů v zahraničí
iXl Výslovně zmocňuji (zmocňujeme) Oberbank, aby cenné papíry vydané v České republice uschovávala rovněž v zahraničí.

Verwahrung der Wertpapiere im Ausland
leh (Wir) ermáchtige(n) die Oberbank ausdrucklich, im Inland ausgestellte Wertpapiere auch im Ausland zu verwahren.

Údaje podle ustanovení § 7 a násl. zákona č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti

(S) Jednám (jednáme) na vlastní účet 

O Jednám (jednáme) na účet (koho):

Angabe nach §§ 7 ff des Gesetzes, Nr. 253/2008 SIg., uber MaSnahmen gegen die Legaíisierung von Ertrágen aus einer strafbaren Handlung

O leh handle (wir handeln) auf eigene Rechnung 

O leh handle (wir handeln) auf Rechnung von:

Jméno a příjmení / Firma
Name / Firma

Ulice
Stra Be

PSČ
PLZ

Bydliště í Země
Wohnort/Land

Poznámka k daňovému právu

Výslovně se konstatuje, že v souvislosti s obchodem s cennými papíry můžou klientovi vzniknout dodatečné náklady ve formě daní.

V České republice jsou zdanitelné příjmy zdaňovány na základě daňového prohlášení, neprobíhá-li zdanění ve formě srážkové daně. Pro obdržení podrobnějších 
informací o daňových dopadech nabytí, držení, zcizení či splacení cenných papírů doporučujeme konzultovat Vašeho daňového poradce.

Síeuerrechtlicher Hinweis

Ausdrucklich festgehalten wird, dass im Zusammenhang mit dem Wertpapiergescháft dem Kunden zusátzliche Kosten in Form von Steuern entstehen kónnen.

In der Tschechischen Republik zu versteuernde Einkunfte sind im Rahmen einer Steuererklárung zu versteuern, sofern die Besteuerung nicht in Form einer 
Abzugssteuer erfolgt. Wir empfehlen zuř Erlangung weiterer Informationen uber die steuerrechtlichen Folgen des Erwerbs, des Haltens, der VeráuBerung oder der 
Rúckzahlung von Wertpapieren Ihren persónlichen steuerlichen Beraterzu konsultieren.
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Oberbank AG
pobočka Česká republika

Závěrečná ustanovení

Tato smlouva se řídí platnými právními předpisy České republiky.

Změní-li se něco na těchto údajích, budu (budeme) o tom bezodkladně Oberbank písemně informovat.

Souhlasím (souhlasíme) s tím, abyste mě (nás) informovali o aktuálních nabídkách v rámci poskytování finančních služeb, a to písemně, telefonicky nebo e-mailem.
Můj (náš) souhlas platí, dokud nebude Oberbank doručeno jeho příslušné odvolání.

Potvrzuji (potvrzujeme) svým (svými) podpisem (podpisy) správnost všech mnou (námi) uvedených údajů.

Platí ujednání přijatá v této smlouvě a dále:
Zvláštní podmínky pro obchodování s cennými papíry, Oberbank AG pobočka Česká republika, jejichž přijetí klient tímto potvrzuje.

Osoby oprávněné k zastupování potvrzují, že jimi stanovené osoby s podpisovým oprávněním disponují znalostmi a zkušenostmi hutnými pro zamýšlené obchody.

Schlussbestimmungen

Dieser Vertrag richtet sich nach den geltenden Rechtsvorschriften derTschechischen Republik.

Solíte sich an diesen Angaben etwas ándem, werde(n) ich (wir) die Oberbank unverzuglich davon schriftlich in Kenntnis setzen.

leh (Wir) bin (sind) damií einverstanden, dass Sie mich (uns) uber aktuelle Angebote im Rahmen Ihrer Finanzdienstleistungen schriftlich, telefonisch oder per E-Mail 
informieren důrfen. Mein (Unser) Einverstandnis gilt bis zum Einlangen eines entsprechenden Widerrufs in der Oberbank.

Ich (Wir) bestátige(n) mit meiner (unserer) Unterschrift(en) die Richtigkeit aller von mir (uns) gemachten Angaben.
Es gelten die in diesem Vertrag getroffenen Vereinbarungen sowie die:

Sonderbedingungen fur Wertpapiergescháfte, Oberbank AG Zweigniederlassung Tschechien, deren Aushándigung an den Kunden hiermit von diesem bestátigt wird.

Die vertretungsbefugten Personen bestatigen, dass die von ihnen bestellten Zeichnungsberechtigten uber die fur die beabsichtigten Gescháfte erforderlichen Kenntnisse und 
Erfahrungen verfugen.

ČESKÁ REPUBLIKA , 20.09.2018
Podpis 1 firemní poapis Kiierna
Untsrschrift / firmenmáftige Fertigung des Kunden -cccř.':- Seská 'sc_c :.<e. /

fíMáika Jihlava ' ,
Ikasasykcve nám. 5.75/1Q , - 

£55 01 Jihlava ,
Údaje převzal a zkontroloval ___
entgegengenommen und gepruít durch
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